
Паспорт и программа формирования компетенции 
 

Направление 44.04.03 «Специальное (дефектологическое) образование» 

Магистерская программа «Логопедическая работа с лицами с нарушениями речи» 

 

1. Паспорт компетенции 

1.1. Формулировка компетенции  

 

Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен 

обладать компетенцией: 

 

УК-4 

способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

 

1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения 

 

Компетенция относится к блоку универсальных компетенций и является обязательной для всех 

выпускников в соответствии с требованиями ОПОП. 

 

1.3. Структура компетенции 

 

Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть» 

 

знать 

– информационно-поисковые системы, алгоритмы их функционирования для отбора и 

систематизации информации в целях моделирования, решения поставленных задач и выбора 

стратегии действий; 

– функциональные особенности устных и письменных профессионально-ориентированных 

текстов, в том числе научного характера, терминологическую базу дисциплины на 

государственном языке РФ и иностранном языке; 

– общенаучную терминологию на государственном языке РФ и иностранном языке, стилистику 

официальных и неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции, стили делового общения, вербальные и невербальные средства 

взаимодействия с партнерами; 

– научные подходы к алгоритму разработки, оценке качества и результатов педагогической 

деятельности в специальном и инклюзивном образовании с учетом методологии исследования, 

а также содержательных и процессуальных характеристик; современное состояние и тенденции 

развития международных и отечественных педагогических исследований в области 

образования обучающихся с ограниченными возможностями здоровья; 

 

уметь 

– использовать в своей научной работе различные поисковые системы для отбора и 

систематизации информации в целях решения поставленных задач; 

– осуществлять устную и письменную коммуникацию на русском и иностранном языке по 

актуальным вопросам специального образования; качественно выполнять перевод 

профессиональных деловых и научных текстов с иностранного языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка РФ на иностранный; 

– устанавливать и развивать профессиональные контакты, коммуникативно и культурно вести 

устные деловые разговоры, участвовать в ситуациях делового взаимодействия, в том числе, в 

публичных выступлениях; аргументированно и конструктивно отстаивать свои позиции и идеи 

в научно-профессиональных дискуссиях на государственном языке РФ и иностранном языке; 

свободно и качественно выполнять перевод профессиональных деловых научных текстов с 
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иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на 

иностранный; 

– проектировать педагогическую деятельность на основе научных подходов к анализу и оценке 

ее предполагаемых и реальных результатов, применять инструментарий оценки качества и 

определения результатов педагогического проектирования; 

 

владеть  

– способностью к отбору, анализу и обобщению научной информации на основе работы с 

различными поисковыми системами, решает поставленные задачи одним или двумя способами 

на основе базовых принципов системного подхода в собственной научной и профессиональной 

деятельности; 

– нормами и правилами организации устного и письменного диалога с коллегами по вопросам 

образования в России и за рубежом; 

– способностью к самостоятельному и свободному применению норм и правил делового 

общения в устной и письменной формах по вопросам специального образования в России и за 

рубежом; к ведению деловой переписки, учитывая особенности стилистики официальных и 

неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 

государственном и иностранном (-ых) языках для организации эффективного академического и 

профессионального взаимодействия, том числе с использованием ИКТ; 

– готовностью к обоснованию содержания научных понятий, характеризующих педагогическую 

деятельность, к анализу, оцениванию качества и прогнозированию результатов педагогического 

проектирования. 

 

1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции 

 

№ 

п/п 

Уровни сформированности 

компетенции 
Основные признаки уровня 

1 Пороговый (базовый) 

уровень 

(обязательный по 

отношению ко всем 

выпускникам к моменту 

завершения ими обучения по 

ООП) 

Знает нормы устной деловой коммуникации и деловой 

переписки на государственном языке РФ и иностранном, 

правила построения диалога на родном и иностранном 

языке. Умеет адаптировать устную и письменную речь, 

стиль общения к ситуациям делового взаимодействия, 

выполнять перевод профессиональных деловых текстов с 

иностранного языка на государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на иностранный со словарем. 

Владеет способностью к организации устного и 

письменного диалога с коллегами по вопросам 

образования в России и за рубежом с использованием 

элементарных норм и правил делового общения в устной 

и письменной формах. 

2 Повышенный 

(продвинутый) уровень 

(превосходит «пороговый 

(базовый) уровень» по 

одному или нескольким 

существенным признакам) 

Знает функциональные особенности устных и 

письменных профессионально-ориентированных 

текстов, в том числе научного характера, 

терминологическую базу дисциплины на 

государственном языке РФ и иностранном языке. Умеет 

осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

русском и иностранном языке по актуальным вопросам 

специального образования; качественно выполнять 

перевод профессиональных деловых и научных текстов с 

иностранного языка на государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на иностранный. Владеет 

нормами и правилами организации устного и 

письменного диалога с коллегами по вопросам 
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образования в России и за рубежом. 

3 Высокий (превосходный) 

уровень 

(превосходит пороговый 

уровень по всем 

существенным признакам, 

предполагает максимально 

возможную выраженность 

компетенции) 

Знает общенаучную терминологию на государственном 

языке РФ и иностранном языке, стилистику 

официальных и неофициальных писем и 

социокультурных различий в формате корреспонденции. 

Умеет устанавливать и развивать профессиональные 

контакты, участвовать в ситуациях делового 

взаимодействия, в том числе, в публичных 

выступлениях; аргументированно и конструктивно 

отстаивать свои позиции и идеи в научно-

профессиональных дискуссиях на государственном 

языке РФ и иностранном языке; свободно и качественно 

выполнять перевод профессиональных деловых научных 

текстов с иностранного языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка РФ на иностранный. 

Владеет способностью к самостоятельному и 

свободному применению норм и правил делового 

общения в устной и письменной формах по вопросам 

специального образования в России и за рубежом. 

 

2. Программа формирования компетенции 

2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Содержание образования в 

терминах «знать», «уметь», 

«владеть» 

Формы и 

методы 

1 Зарубежные исследования в 

области образования детей с ОВЗ 

(на иностранном языке) 

знать: 

–информационно-поисковые 

системы, алгоритмы их 

функционирования для отбора и 

систематизации информации в 

целях моделирования, решения 

поставленных задач и выбора 

стратегии действий. 

– функциональные особенности 

устных и письменных 

профессионально-

ориентированных текстов, в том 

числе научного характера, 

терминологическую базу 

дисциплины на государственном 

языке РФ и иностранном языке. 

уметь: 

– использовать в своей научной 

работе различные поисковые 

системы для отбора и 

систематизации информации в 

целях решения поставленных 

задач. 

– осуществлять устную и 

письменную коммуникацию на 

русском и иностранном языке по 

актуальным вопросам 

лекции, 

практические 

занятия 
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специального образования; 

качественно выполнять перевод 

профессиональных деловых и 

научных текстов с иностранного 

языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный. 

владеть: 

– способностью к отбору, 

анализу и обобщению научной 

информации на основе работы с 

различными поисковыми 

системами, решает поставленные 

задачи одним или двумя 

способами на основе базовых 

принципов системного подхода в 

собственной научной и 

профессиональной деятельности. 

– нормами и правилами 

организации устного и 

письменного диалога с 

коллегами по вопросам 

образования в России и за 

рубежом. 

2 Тренинг коммуникативной 

компетентности 

знать: 

– общенаучную терминологию 

на государственном языке РФ и 

иностранном языке, стилистику 

официальных и неофициальных 

писем и социокультурных 

различий в формате 

корреспонденции, стили 

делового общения, вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия с партнерами 

– научные подходы к алгоритму 

разработки, оценке качества и 

результатов педагогической 

деятельности в специальном и 

инклюзивном образовании с 

учетом методологии 

исследования, а также 

содержательных и 

процессуальных характеристик; 

современное состояние и 

тенденции развития 

международных и отечественных 

педагогических исследований в 

области образования 

обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья 

уметь: 

– устанавливать и развивать 

профессиональные контакты, 

лабораторные 

работы 
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коммуникативно и культурно 

вести устные деловые разговоры, 

участвовать в ситуациях 

делового взаимодействия, в том 

числе, в публичных 

выступлениях; 

аргументированно и 

конструктивно отстаивать свои 

позиции и идеи в научно-

профессиональных дискуссиях 

на государственном языке РФ и 

иностранном языке; свободно и 

качественно выполнять перевод 

профессиональных деловых 

научных текстов с иностранного 

языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный 

– проектировать педагогическую 

деятельность на основе научных 

подходов к анализу и оценке ее 

предполагаемых и реальных 

результатов, применять 

инструментарий оценки качества 

и определения результатов 

педагогического проектирования 

владеть: 

–способностью к 

самостоятельному и свободному 

применению норм и правил 

делового общения в устной и 

письменной формах по вопросам 

специального образования в 

России и за рубежом; к ведению 

деловой переписки, учитывая 

особенности стилистики 

официальных и неофициальных 

писем, социокультурные 

различия в формате 

корреспонденции на 

государственном и иностранном 

(-ых) языках для организации 

эффективного академического и 

профессионального 

взаимодействия, том числе с 

использованием ИКТ 

– готовностью к обоснованию 

содержания научных понятий, 

характеризующих 

педагогическую деятельность, к 

анализу, оцениванию качества и 

прогнозированию результатов 

педагогического проектирования 

3 Преддипломная практика знать:  
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– функциональные особенности 

устных и письменных 

профессионально-

ориентированных текстов, в том 

числе научного характера, 

терминологическую базу 

дисциплины на государственном 

языке РФ и иностранном языке. 

уметь: 

– осуществлять устную и 

письменную коммуникацию на 

русском и иностранном языке по 

актуальным вопросам 

специального образования; 

качественно выполнять перевод 

профессиональных деловых и 

научных текстов с иностранного 

языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный. 

владеть: 

– нормами и правилами 

организации устного и 

письменного диалога с 

коллегами по вопросам 

образования в России и за 

рубежом. 

4 Учебная практика (научно-

исследовательская работа) по 

Модулю 1. Проектирование и 

реализация психолого-

педагогических исследований 

знать: 

– информационно-поисковые 

системы, алгоритмы их 

функционирования для отбора и 

систематизации информации в 

целях моделирования, решения 

поставленных задач и выбора 

стратегии действий. 

– функциональные особенности 

устных и письменных 

профессионально-

ориентированных текстов, в том 

числе научного характера, 

терминологическую базу 

дисциплины на государственном 

языке РФ и иностранном языке. 

уметь: 

– использовать в своей научной 

работе различные поисковые 

системы для отбора и 

систематизации информации в 

целях решения поставленных 

задач. 

– осуществлять устную и 

письменную коммуникацию на 

русском и иностранном языке по 

актуальным вопросам 
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специального образования; 

качественно выполнять перевод 

профессиональных деловых и 

научных текстов с иностранного 

языка на государственный язык 

РФ и с государственного языка 

РФ на иностранный. 

владеть: 

– способностью к отбору, 

анализу и обобщению научной 

информации на основе работы с 

различными поисковыми 

системами, решает поставленные 

задачи одним или двумя 

способами на основе базовых 

принципов системного подхода в 

собственной научной и 

профессиональной деятельности. 

– нормами и правилами 

организации устного и 

письменного диалога с 

коллегами по вопросам 

образования в России и за 

рубежом. 

 

2.2. Календарный график формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Курсы 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 Зарубежные исследования в 

области образования детей с ОВЗ 

(на иностранном языке) 

+          

2 Тренинг коммуникативной 

компетентности 

 +         

3 Преддипломная практика   +        

4 Учебная практика (научно-

исследовательская работа) по 

Модулю 1. Проектирование и 

реализация психолого-

педагогических исследований 

+ +         

 

2.3. Матрица оценки сформированности компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Оценочные средства  

и формы оценки 

1 Зарубежные исследования в 

области образования детей с ОВЗ 

(на иностранном языке) 

Устный опрос. Письменный перевод. 

2 Тренинг коммуникативной Тест. 



8 

компетентности 

3 Преддипломная практика Дневник практики. Текст выступления на 

предзащите. Мультимедийная презентация 

результатов практики. Отчѐт по практике и лист 

самоанализа. 

4 Учебная практика (научно-

исследовательская работа) по 

Модулю 1. Проектирование и 

реализация психолого-

педагогических исследований 

Дневник практики. Отчет по научно-

исследовательской деятельности. 

 


